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Члан 1.


У Закону о сарадњи са Међународним кривичним судом („Службени гласник РС”, брoj 72/09), у члану 2. став 5. мења се и гласи:

„„Оптужни акт” је наредба за спровођење истраге и оптужница.”.
У ставу 7. речи: „истражног судије” замењују се речима: „судије за претходни поступак”.

Став 8. мења се и гласи:

„Кривични поступак, у смислу овог закона, сматра се започетим када је донета наредба о спровођењу истраге или када је потврђена оптужница, уколико није вођена истрага.”. 
Члан 2.


У члану 12. став 2. речи: „службеном тајном” замењују се речима: „тајним подацима одређеним у складу са законом који уређује тајност података”.

Члан 3.


У члану 14. став 2.  речи: „службеном тајном” замењују се речима: „тајним податком одређеним у складу са законом који уређује тајност података”.
Члан 4.


У члану 19. став 1. речи: „пред надлежним судом” бришу се.

Члан 5.


У члану 23. ст. 2, 4. и 5, наслову изнад члана 24. и члану 24. ст. 1, 2, 4, 5. и 6. и члану 25. речи: „истражни судија” у одређеном падежу замењују се речима: „судија за претходни поступак” у одговарајућем падежу.
Члан 6.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Уставни основ за доношење Закона о изменама Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом садржан је у члану 97. тач. 1, 2. и 16. Устава Републике Србије, којима је, између осталог, прописано да Република Србија уређује и обезбеђује односе са другим државама и међународним организацијама, поступке пред судовима, као и организацију, надлежност и рад републичких органа. 


II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Закоником о кривичном поступку („Службени гласник РС”, бр. 72/11 и 101/11) уведене су значајне новине у кривични поступак. Између осталог, тај законик не познаје ранији институт „истражног судије”, већ институт судије за претходни поступак. Такође, новим Закоником о кривичном поступку на другачији начин се уређује питање покретања кривичног поступка. Истовремено, врши се и неопходно усклађивање са Законом о тајности података („Службени гласник РС”, број 104/09), који је донет после Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом.


III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Закона мења се члан 2. Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом, тако што се прецизира појам оптужног акта, у смислу новог Законика о кривичном поступку, који познаје наредбу за спровођење истраге јавног тужиоца. Такође се, ради усклађивања са новим Закоником о кривичном поступку, мења појам истражног судије у судију за претходни поступак и прецизира започињање кривичног поступка.

У чл. 2. и 3. врше се измене у чл. 12. и 14. Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом, ради усклађивања са Законом о тајности података, који на другачији начин уређује појам тајног податка и ознаке тајности података, у односу на раније важеће прописе.

Чланом 4. Закона врши се усклађивање члана 19. Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом, а због измена члана 2. став 8. тог закона, којим се уређује покретање кривичног поступка (члан 1. Закона).

Чланом 5. Закона се интервенише у чл. 23. до 25. Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом, тако што се појам истражног судије замењује појмом судије за претходни поступак, због усаглашавања са новим Закоником о кривичном поступку.     


Чланом 6. Закона одређује се ступање закона на снагу.     


IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА ПРИМЕНУ ЗАКОНА

За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна финансијска средства у буџету Републике Србије. 


V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ


Предлаже се да се Закон донесе по хитном поступку, будући да би његово недоношење по хитном поступку могло да проузрокује штетне последице по рад правосудних органа.

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА ЗАКОНА О САРАДЊИ СА МЕЂУНАРОДНИМ КРИВИЧНИМ СУДОМ КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ

Члан 2.
„Међународни кривични суд” је суд основан Римским статутом Међународног кривичног суда, који је усвојен у Риму, 17. јула 1998. године. 

„Статут” је Римски статут Међународног кривичног суда, који је ратификован Законом о потврђивању Римског статута Међународног кривичног суда („Службени лист СРЈ - Међународни уговори”, број 5/2001). 

„Тужилац” је овлашћени тужилац предвиђен чланом 42. Статута, ради кривичног гоњења у поступку пред Међународним кривичним судом. 

„Окривљени” је лице против кога се у Републици Србији води поступак за кривично дело из члана 1. овог закона или је такав поступак против њега у Републици Србији завршен, односно у погледу кога се захтева предаја Међународном кривичном суду. 

„Оптужни акт” је захтев за спровођење истраге, предлог да се истрага не спроведе и оптужница. 
„ОПТУЖНИ АКТ” ЈЕ НАРЕДБА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ИСТРАГЕ И ОПТУЖНИЦА.
„Правила о поступку и доказима” су правила донесена на основу члана 51. Статута. 

„Надлежно веће” је веће надлежног суда састављено од тројице судија, које у седници одлучује о жалбама против решења истражног судије СУДИЈЕ ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК и доноси решење о захтеву Међународног кривичног суда за предају окривљеног. 

Кривични поступак се, у смислу овог закона, сматра започетим онда када је донето решење о спровођењу истраге, без обзира на то да ли је то решење постало правноснажно, односно онда када је оптужница ступила на правну снагу, уколико није вођена истрага. 

КРИВИЧНИ ПОСТУПАК, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, СМАТРА СЕ ЗАПОЧЕТИМ КАДА ЈЕ ДОНЕТА НАРЕДБА О СПРОВОЂЕЊУ ИСТРАГЕ ИЛИ КАДА ЈЕ ПОТВРЂЕНА ОПТУЖНИЦА, УКОЛИКО НИЈЕ ВОЂЕНА ИСТРАГА.
Члан 12.
Када Тужилац обавести Републику Србију да постоје разлози да се покрене кривични поступак за кривично дело из члана 1. овог закона и да би државни органи Републике Србије могли бити надлежни за кривично гоњење, Министарство о томе без одлагања обавештава надлежног јавног тужиоца. 

Уколико је обавештење Тужиоца из става 1. овог члана означено као поверљиво или ако из садржине тог обавештења, односно других важних околности произлази да се ради о поверљивом садржају, обавештење и сви подаци у вези са њим сматрају се службеном тајном ТАЈНИМ ПОДАЦИМА ОДРЕЂЕНИМ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИ УРЕЂУЈЕ ТАЈНОСТ ПОДАТАКА. 
Члан 14.
У складу са чланом 93. Статута, сви државни органи преко Министарства сарађују у потпуности и у доброј вери са Међународним кривичним судом, ради пружања правне помоћи том Суду, у циљу кривичног гоњења окривљених за кривична дела из члана 1. овог закона. 

Садржај захтева за пружање правне помоћи који упућује Међународни кривични суд сматра се службеном тајном ТАЈНИМ ПОДАТКОМ ОДРЕЂЕНИМ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИ УРЕЂУЈЕ ТАЈНОСТ ПОДАТАКА и може бити објављен, у потпуности или делимично, једино када је то потребно ради извршења захтева или из других нарочито важних околности и уз претходну дозволу Међународног кривичног суда. 

Надлежни државни орган ће у поступку пружања правне помоћи Међународном кривичном суду предузети и радње чије извршење Међународни кривични суд није посебно захтевао, ако је спровођење тих радњи непосредно повезано са циљем пружања правне помоћи, или када је то неопходно ради откривања учиниоца кривичног дела и прикупљања доказа потребних за поступак пред Међународним кривичним судом и ако би, у супротном, прибављање тих доказа било онемогућено или знатно отежано. 

Члан 19.
Када Међународни кривични суд, у складу са Статутом и Правилима о поступку и доказима, уступи Републици Србији кривично гоњење за кривично дело из члана 1. овог закона, надлежни јавни тужилац ће пред надлежним судом покренути кривични поступак. 

Оптужни акт у случају из става 1. овог члана заснива се на доказима садржаним у претходној оптужби Тужиоца, односно на доказима изведеним у поступку пред Међународним кривичним судом, али се може заснивати и на другим доказима којима располаже надлежни јавни тужилац. 

Кривични поступак у Републици Србији водиће се према правилима домаћег права. 

Докази који су прибављени или изведени од стране Међународног кривичног суда могу се користити у кривичном поступку у Републици Србији само уколико су прибављени, односно изведени у складу са Статутом и Правилима о поступку и доказима и ако би они и иначе могли да се користе у поступку пред Међународним кривичним судом. 

Доказе из става 4. овог члана надлежни суд оцењује у складу са начелом слободне оцене доказа и према свом слободном уверењу. 

Представници Међународног кривичног суда имају право присуствовања свим стадијумима кривичног поступка који се води у Републици Србији, а надлежни суд им благовремено упућује позиве за присуствовање појединим радњама и главном претресу. 

Право присуствовања представника Међународног кривичног суда не може се ограничити ни када суд, у складу са правилима Законика о кривичном поступку, донесе решење о искључењу јавности са главног претреса. У том случају, представници Међународног кривичног суда се посебно упозоравају на дужност да као тајну чувају све што су на таквом претресу сазнали. 

Право присуствовања представника Међународног кривичног суда доказним радњама које се предузимају пре почетка главног претреса или ван главног претреса може се ограничити у случају да надлежни суд услед објективних тешкоћа не може благовремено да обавести представнике Међународног кривичног суда о радњи у односу на коју постоји опасност од одлагања. 

Влада може са Међународним кривичним судом закључити посебан споразум, којим ће се детаљније уредити сва питања која су у вези са уступањем кривичног гоњења Републици Србији од стране Међународног кривичног суда. 

Члан 23. 

Министарство без одлагања доставља полицији захтев Међународног кривичног суда да се окривљени лиши слободе. 

Полиција је дужна да поступи по захтеву Међународног кривичног суда и лиши слободе окривљеног, те га без одлагања спроведе надлежном истражном судији СУДИЈИ ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК. 

Окривљени лишен слободе у смислу става 1. овог члана има сва права која у складу са Закоником о кривичном поступку има лице лишено слободе. 

Ако се окривљени крије или се налази у бекству, полиција предузима све потребне мере да га пронађе и лиши слободе, те спроведе надлежном истражном судији СУДИЈИ ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК. 

О скривању или бекству окривљеног полиција без одлагања обавештава надлежног јавног тужиоца, који може предложити истражном судији СУДИЈИ ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК доношење наредбе о издавању потернице. 

Поступак пред истражним судијом СУДИЈОМ ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК
Члан 24. 

Надлежни истражни судија СУДИЈА ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК коме је доведен окривљени лишен слободе (члан 23. став 2), окривљеног ће обавестити о његовим правима, а потом ће га, у складу са одредбама Законика о кривичном поступку, саслушати о околностима из захтева Међународног кривичног суда. 

Ако истражни судија СУДИЈА ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК установи да је окривљени лице на које се односи захтев Међународног кривичног суда, одредиће му притвор решењем. 

Против решења из става 2. овог члана, окривљени и његов бранилац могу у року од 24 часа од пријема решења изјавити жалбу о којој решава надлежно веће. 

Притвор одређен решењем истражног судије СУДИЈЕ ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК може трајати најдуже месец дана, а одлуком надлежног већа може се продужити највише за два месеца, на образложени предлог јавног тужиоца. 

Истражни судија СУДИЈА ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК приликом саслушања посебно утврђује да ли окривљени пристаје да добровољно приступи Међународном кривичном суду. Ако окривљени то потврди у посебној исправи, те се истовремено одрекне свих правних лекова у поступку предаје, истражни судија СУДИЈА ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК ће решење о притвору донети само ако за то постоји неки од разлога утврђених Закоником о кривичном поступку. У супротном, окривљени се пушта на слободу уз одређивање јемства, забране напуштања боравишта, односно других мера за обезбеђење присуства окривљеног и за несметано вођење кривичног поступка прописаних Закоником о кривичном поступку 

О пристанку окривљеног истражни судија СУДИЈА ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК одмах обавештава Министарство, које предузима потребне мере да окривљени без одлагања приступи Међународном кривичном суду. 

Члан 25. 

Када донесе решење о притвору на основу захтева Међународног кривичног суда за привремено лишење слободе окривљеног, у складу са чланом 92. Статута, истражни судија СУДИЈА ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК о томе одмах обавештава Министарство. 

Ако Међународни кривични суд у року одређеном Правилима о поступку и доказима не достави захтев за предају окривљеног из става 1. овог члана или не достави потребне доказе и документацију, решење о одређивању притвора престаје да важи. Министарство о томе одмах обавештава истражног судију СУДИЈУ ЗА ПРЕТХОДНИ ПОСТУПАК, који без одлагања доноси одлуку о пуштању на слободу окривљеног. 

	ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА
СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ


1. Овашћени предлагач - Влада

Обрађивач - Министарство правде

2. Назив прописа
Предлог закона о изменама Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом

Draft Law on Amendments to the Law on Cooperation with International Criminal Court
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа    

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
Не постоји одговарајући пропис Европске уније са којим је потребно обезбедити усклађеност.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Не.
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Не.
АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА


Анализа ефеката Закона о изменама Закона о сарадњи са Међународним кривичним судом није потребна, с обзиром да његова примена неће изазвати додатне трошкове грађанима и привреди, да се не односи на стварање нових привредних субјеката на тржишту, као и да није потребно предузети додатне мере за његову примену.
